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Før vi les teksten
Under ser du ordforklaringar til teksten. Studer orda og snakk saman om korleis dei synleggjer kontrastane i 1800-talssamfunnet. Elias Blix, som vi snart skal lese meir om, levde i eit samfunn der økonomiske og sosiale forskjellar mellom folk spelte ei viktig rolle. 

	Ordforklaringar – henta frå ordbokene.no
Allmugen: småkårsfolket, folket på landet
Dei kondisjonerte: viser til menneske som høyrer til embetsstanden eller overklassa
Katalysator: i overført tyding tyder det utløysande faktor eller drivkraft
Radikal: viser ofte til venstreorienterte personar som vil endre systemet som er, eller det synet som rår
Konservativ: viser til tilhengjarar av gjeldande samfunns- og statsordningar. Det motsette av å vere radikal.
Vanhelge: å krenkje, skjemme noko heilagt



Fokus under lesinga
Når de les, skal de leggje merke til korleis blir språket (dialekt, riksmålet og landsmålet) blir ein markør for tilhøyrsle og klasse. Korleis kjem dette i fram i historia om Elias Blix?

Elias Blix

	Teksten er ei nynorsk omsetjing av eit utdrag frå ein artikkel av Arnulf Hestnes og Finn Tømmerberg, opphavleg publisert i Michael: Tidsskrift for samfunnsmedisin og medisinsk historie (2018, bd. 15).



Innleiing
Ein forfattar som har publisert mykje relativt seint i livet, er Elias Blix (1836–1902). Blix vart nær 66 år gammal. Sjølv om noko av diktinga er frå då han var i 30-åra, så er svært mykje, også av det viktigaste han har skrive, frå seint i livet. Han er skaparen av kjende salmar som fedrelandssalmen «Gud signe vårt dyre fedreland», «No livnar det i lundar», «Syng i stille morgonstunder» og ei heil rekkje andre kjende og mykje brukte salmar. Nord-Noregs «nasjonalsong» «Å eg veit meg eit land» / «Barndomsminne frå Nordland» er også forfatta av Blix. Han var fiskarbonde-sonen frå Gildeskål i Nordland som med stor eigeninnsats gjorde karriere som akademikar og politikar. Han vart dr.philos. i 1876 og professor i hebraisk i 1879, og han hadde brei lingvistisk kompetanse ikkje berre innanfor den semittiske språkgruppa, men også innanfor gresk og latin (2).

I tillegg var Blix kyrkjeminister frå 1884 til 1888 i Johan Sverdrup (1816– 1892) si Venstre-regjering. Det kan ein trygt seie er ei klassereise; frå beskjedne kår i Gildeskål og til kongens bord. Ikkje mange kjenner til at det var Blix som kyrkjeminister som sørgde for å få vedteke det såkalla jamstillingsvedtaket i 1885 der landsmålet (kalla nynorsk frå 1929) vart likestilt som skriftspråk med riksmålet (kalla bokmål frå 1929). Dette var ein stor siger for Ivar Aasen og landsmålsrørsla (2). Likevel er det som salmediktar Blix vart vide kjend og dertil fekk ry som ein av Noregs største kunstnarar på dette området.

Blix hadde usedvanleg gode teoretiske evner. Han vart derfor plukka ut til å gå på lærarseminaret i Tromsø (2). Etter fullført utdanning der fekk han jobb ved den kommunale jenteskulen – som hadde vore ein del av borgarskulen – før han drog til Christiania (Oslo) i 1859. Det var nærare bestemt ungdommar frå overklassen som anten gjekk på latinskulen eller borgarskulen; dei var rike nok til å betale skulepengar. I eit brev har Blix beskrive korleis han vart gjort narr av for Gildeskål-dialekten sin av dei «kondisjonerte», og for å bli respektert måtte han lære seg å snakke korrekt riksmål, noko han elles gjorde resten av livet etter opphaldet ved lærarskulen (3).

Det var i den siste tida av Tromsø-opphaldet sitt, nærare bestemt i 1859, at Blix kom over eit eksemplar av Det norske Folkesprogs Grammatik (1848) av Ivar Aasen (1813–1896). Her fekk Blix ei vitskapleg forklaring på sin eigen dialekt, og han har seinare fortalt at han las grammatikkboka som om det var ein roman. Etter dette vart han heilfrelst nynorskmann. Det blir fortalt at han ikkje fekk til å dikte på riksmål, men då han byrja å dikte på landsmål, gjekk det heilt av seg sjølv. Landsmålet vart altså verktøyet – eller den kunstnariske katalysatoren – som skulle til. Blix opplevde ei åndeleg frigjering ved å gå over til å dikte på landsmål (4).

Salmedikting

Elias Blix blir rekna som den store pioneren innanfor nynorsk salmedikting; både Ivar Aasen og Aasmund Olavsson Vinje (1818–1870) prøvde seg på salmar utan å lykkast, men det gjorde Blix, sjølv om han opplevde mykje motgang i form av latterleggjering og kritikk. Salmar skulle ein ikkje dikte på «kråkemålet» til Ivar Aasen eller «fjøsmålet» som ein song slarveviser på. Guds ord skulle ein ikkje vanhelge på ein slik måte. God kritikk frå viktige venner som Vinje og Aasen sette likevel mot i Elias Blix som salmediktar (4).

Blix var ein beskjeden mann. Ein av Blix-kjennarane våre, Egil Elseth, beskriv han som ein typisk introvert person som var tilbakehalden i møtet sitt med menneske. Til og med i breva sine til venner var han særs nøktern (5). Reidar Bolling, som skreiv den første Blix-biografien i 1953, fortel at som professor var Blix reservert framfor studentane (6). Også Elseth hevdar at Blix heldt stor avstand til studentane sine; meir enn det som var vanleg på den tida (5).

Blix ønskte å bli prest, og etter enda teologisk embetseksamen – med særs godt resultat – drog han i 1866 tilbake til Gildeskål for å besøke slekta si. Han hadde ikkje vore der på mange år medan han studerte, og han bar på ein hemmeleg draum om å få preike i gamlekyrkja i Gildeskål der han var både døypt og konfirmert. Ein dag rodde han over fjorden frå Sandhornøy til Inndyr for å snakke med presten om ønsket sitt. Presten Daae i Gildeskål var av gammal embetsmannsslekt. Han gav Blix blankt avslag på ønsket om å få preike i kyrkja; han likte ikkje at nokon frå den «allmugen» – som Blix kom frå – vart likemennene hans. Han meinte at det var i orden at Blix kunne bli seminarist, men at han fekk stige opp på preikestolen, var omtrent ei vanhelging (2). Blix-biografen Kurt-Johnny Olsen frå Gildeskål refererer at Daae skal ha sagt: «Det sømmer seg ikke for almuens Barn at bestige Kirkens predikestol» (9). Blix vart såleis offer for eit stort og fastlåst klasseskilje som eksisterte på den tida. I lys av dette er det vel ikkje til å undrast over at Blix vart ein radikalar både politisk og språkleg og dessutan heilfrelst Venstre-mann, sjølv om han var konservativ i det teologiske grunnsynet sitt (2).

Blix’ siste år

Blix var 33 år gammal då det vesle heftet Nokre Salmar kom ut i 1869. Det var skrive på landsmål, og han torde ikkje bruke namnet sitt, men publiserte salmeheftet anonymt. Det vesle heftet inneheldt 17 salmar, 4 originale og 13 som var omsette; såleis byrja Blix i det små med salmediktinga si (2).

Nokre Salmar kom ut i utvida utgåver i 1870, 1875 og 1883, men det var først med heftet i 1891 at Blix demonstrerte sin største kreativitet. Denne utgåva av heftet inneheldt heile 87 originale og 63 omsette og gjendikta salmar. Åra rundt 1890 var hans mest produktive periode (7); då var han omtrent midt i 50-åra, for han noko seint i livet, og i tillegg hadde han mot til å signere heftet sitt for første gong med namn og tittel: Dr. Elias Blix. Det var denne utgåva som inneheldt fedrelandssalmen, «Gud signe vårt dyre fedreland» (2).

Den kanskje vakraste songen han skreiv, «Å eg veit meg eit land» eller «Barndomsminne frå Nordland», dikta han endå seinare, nemleg til 60-årsdagen sin i 1896. Blix syntest ikkje at han hadde fått skikkeleg dreis på versa; han tvilte på at songen ville bli godt motteken. Men då han i finstasen på sin store dag las diktet opp for festkledde gjester – mellom anna fleire frå Nordlændingenes Forening – vart mange av dei stille og blanke i auga (8). På bakgrunn av dette kan ein spørje seg: Er det slik at Blix’ kreativitet og frimodigheit auka med alderen? Med andre ord, ei stor utfalding av kunstnarisk og intellektuell produksjon skjedde i tidsrommet frå han var litt over 50 og stort sett heilt til han gjekk bort 66 år gammal. Hadde alt dette med større kunnskap å gjere, eller fekk han større sjølvtillit på bakgrunn av suksess fagleg og politisk? 

Det var ikkje berre salmedikting Blix konsentrerte seg om i denne siste delen av livet. Språkmektig som han var, vart han sterkt engasjert i omsetjinga av Bibelen til landsmål. Det Norske Samlaget gav Blix hovudansvaret for omsetjinga, og Blix godtok dette under føresetnad av at Ivar Aasen, som sjølvlært landsmålsfilolog, vart med som konsulent. Blix måtte ta pause frå dette arbeidet frå 1884 til 1888 medan han var kyrkjeminister, men etter dette engasjerte han seg på nytt. Omsetjinga av «Det Nye Testamente» til landsmål var klar for publisering i 1890. Det låg lingvistisk-strategisk tenking bak arbeidet med ei bibelomsetjing til landsmål. Det ville gje landsmålet status som eit kulturspråk og samtidig frigjere daglegspråket frå den dominansen riksmålet hadde. I 1890 tok Blix også fatt med å omsetje «Det Gamle Testamente» til landsmål. Som professor i hebraisk skjønte han at han hadde kompetansen som trongst. I fritida si byrja han med Salmane, og han rakk berre å omsetje dei første 53 til landsmål før han døydde, i og med at dette arbeidet var vanskelegare enn han hadde trudd (2).

Ei anna storhending, som peikar hen imot at Blix vart meir frimodig med alderen, er feiringa av 65-årsdagen hans i 1901 i Frimurerlosjen i Kristiania, altså knapt eitt år før han døydde. Vennene hans hadde organisert ei stor feiring av dagen, og prominente personar som statsminister Johannes Steen (1827–1906) og Anton Chr. Bang (1840–1913), biskop i Kristiania, var til stades. Blix vart med stor takksemd æra for salmediktinga si og arbeidet sitt med å omsetje Bibelen til landsmål. Blix vart rørt over all den rosen han fekk, og i takketalen var Blix no for første gong sidan Tromsø-tida i stand til å frigjere seg frå å bruke riksmål og heldt talen på landsmål. Han takka gjestene for den respekten dei hadde vist han, og han kunngjorde at han skulle bruke den tida han hadde igjen, til å omsetje «Det Gamle Testamente» (2).

Det skulle vise seg at Blix ikkje hadde lang tid igjen av sitt liv. Blix hadde overanstrengt seg i studietida, og dette skulle han få svi for då han vart eldre. Han hadde problem med fordøyinga, og han måtte ta fleire kurar for dette i Karlsbad i Böhmen. Ein dag – sannsynlegvis i 1900 – kom han heim med brekt stokk og sundrivne klede. Då huslyden spurde han kva som hadde skjedd, fortalde han at han hadde falle av sporvogna. Meir hugsa han ikkje, og dette kan ein tolke som eit teikn på sjukdommen som skulle bli hans endelikt (6). Elias Blix døydde den 17. januar 1902 av hjernesvulst (6).
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Arbeid vidare med teksten
Skriftleg arbeid 

Kortsvarsoppgåver
1. I teksten står det at Elias Blix gjorde ei klassereise. 
a) Forklar kva som ligg i denne påstanden, ved å vise til sentrale hendingar i livet til Blix.
b) Reflekter kort over om det er enklare eller vanskelegare å gjere ei tilsvarande klassereise i dag. Grunngje svaret ditt, og vis til døme.

2. Elias Blix var med på å vedta jamstillingsvedtaket i 1885. Kva gjekk vedtaket ut på, og kva har det hatt å seie for språksamfunnet i Noreg? Avslutt svaret ditt med å reflektere over kvifor nynorsk spelte ei så viktig rolle for Elias Blix. Vis til døme frå teksten i svaret ditt. 

3. Elias Blix er særleg kjend for salmane, sine, men han skreiv òg tekstar som ikkje berre høyrer heime i kyrkja. Ein av dei er «Barndomsminne frå Nordland». Før kvar heimekamp syng Bodø/Glimt-fansen songen høgt. Skriv ein tekst der du tek utgangspunkt i synginga til fotballfansen, og reflekter over korleis songar og salmar kan spele ei rolle i liva våre. Vis gjerne til døme frå eige liv.

4. Kulturrådet har invitert deg til å tale om kva Elias Blix har hatt å seie for det nynorske språket, og kvifor innsatsen og arbeidet hans framleis er relevant i dag. I talen må du vise til døme frå song- og salmeproduksjonen hans og knyte arbeidet hans til den norske kulturhistoria. 

Langsvarsoppgåver

a) Skriv ein heilskapleg tekst der du løftar fram korleis det munnlege og skriftlege språket til Elias Blix vart møtt gjennom livet han levde. Kva fortel dette om samfunnet han levde i? Diskuter korleis dialekt, riksmålet og landsmålet fungerte som markørar for tilhøyrsle og klasse, og få tydeleg fram korleis dette kjem fram i historia om Elias Blix. Avslutt teksten med trekkje parallellar til dagens samfunn. Finst det døme på at språk framleis kan seie noko om kven vi er, eller kven vi vil vere, og kvar vi høyrer til?

b) I denne oppgåva skal du ta utgangspunkt i teksten om Elias Blix og teksten «Nynorsk er maktkritikk», intervjuet med Camara Lundestad Joof. Diskuter korleis Elias Blix var ein som opplevde språkleg makt, og Camara Lundestaf Joof er ein som set ord på og tolkar denne makta. 

I fagteksten om Elias Blix står det at han opplevde «ei åndeleg frigjering ved å gå over til å dikte på landsmål.» Korleis kan denne erfaringa knytast til Camara Lundestad Joof si forståing av nynorsk som eit språk for identitet og opposisjon? Avslutt teksten med å forklare korleis og kvifor metaforen «frelst» går att i begge tekstane, og kva denne metaforen kan fortelje oss om kva rolle språk kan spele i livet til menneska. 
	
	
	



image1.png
NYNORSKSENTERET

NASJONALT SENTER FOR NYNORSK I OPPLARINGA





